
 والعلمية ((   الذاتية )) السيرة
 

 زياد فاضل حمود رشيد الناصري قب :  الاسم الرباعي والل
 

 1975 -موصل محل وتاريخ الولادة :  
 

 حي الاخاء –موصل لحالي : عنوان السكن ا
 

   (كورك) -                  07704505502     (اسيا) رقم الهاتف : موبايل
 

 ziyad1975@uomosul.edu.iqالبريد الالكتروني : 
 

 الموصلالجامعة :  
 

 اللغة الانكليزيةالقسم :                  التربية الاساسيةالكلية :   
 

 ترجمةعلم اللغة والالاختصاص الدقيق :               اللغة الانكليزية الاختصاص العام :  
 

 2004لتعيين في الكلية :  تاريخ ا
 

 الرابعة -الثانية  الدرجة الوظيفية :  
 

 1/3/2013 استاذ مساعدالمرتبة العلمية وتاريخ الحصول عليها :
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 ))السيرة العلمية (( 
 :   الأكاديميةالمؤهلات  

 البلد  الجامعة  الكلية  سنة التخرج  الشهادة ت
 العراق  الموصل الاداب  2000 بكالوريوس 1
 العراق  الموصل الاداب  2002 ماجستير 2
3      

 
 :    الإداريةالخبرة 

 205-204الثقافية في جامعة تكريت  مدير قسم العلاقات  -1
 في القسم  2011-2010مسؤول وحدة ضمان الجودة   -2
 20/8/2020الى  -2017سم اللغة الانكليزيةرئيس ق  -3
 
 

 البحوث العلمية المنشورة :  
اثرررررر الترجمرررررة علرررررى تررررردريس مرررررادة الادب فررررري قسرررررم اللغرررررة الانكليزية.مجلرررررة الدراسرررررات -1

 (2007( )4(العدد)14الانسانية.المجلد)
الوظرررائف السرررمبية وطبيعرررة الرررنل مرررة الاشرررارة للترجمة.جامعرررة تكريت.مجلرررة الدراسرررات -2

 (2007()1(العدد)14الانسانية.المجلد)
الثقافيرررة فررري الترجمة.جامعرررة تكريت.مجلرررة  الحررواجزاسررتراتيجيات مرررن اجرررل التغلرررب علرررى  -3

 (2009()10(العدد)16)الدراسات الانسانية.المجلد
سرررررمات بلاتيرررررة وترجميرررررة للاررررراهرة الوصرررررل البلا"ررررري فررررري القرررررران الكريم الواو محرررررور  -4

 (.2008()6(العدد)15الدراسة.جامعة تكريت.مجلة الدراسات الانسانية.المجلد)
 دراسة سيمائية برا"ماطيقية للاعلانات الفكاهية مة الاشارة للترجمة.-5
لنجيررب محفرروى الررى  زقرراق المرردق رات التلميحيررة فرري روايررةطواعيررة ترجمررة ترجمررة التعبيرر _6

 2010(4الانكليزية.مجلة ابحاث كلية التربية الاساسية.المجلد التاسة.تاعدد)
منشررور .اداب الفراهيدي.كليررة _مشرركاتت ترجمررة المعرراني الايحائيررة للالرروان فرري القررران الكريم.7

 الاداب/جامعة تكريت.
هررررة كتقنيررررة فرررري ترررردريس مفررررردات اللغررررة الانكليزيررررة بوصررررفها لغررررة اجنبيررررة للمرحلررررة الفكا-8

 18-10-2019(3(العدد)15المتوسطة.مجلة ابحاث اللغة الانكليزية.المجلد)



 .2019(3(العدد)15.المجلد)تحليل الخطاب لحديث العشاء في السياق العائلي الموصلي  -9
-لعربيرررررررررررررررةقصرررررررررررررررور الفهرررررررررررررررم ومنحرررررررررررررررى الاستحسررررررررررررررران فررررررررررررررري الترجمرررررررررررررررة ا-10

 .2019(4(العدد)15الانكليزية.المجلد)
الخصائل الصوتية للهجة الوسيطة للعمررال الغيررر العرررب فرري العررراق. قبررول نشررر. مجلررة   -11

 ابحاث كلية التربية الاساسية.
رؤسرراء و مرؤوسرريهم: تأثير الذكورة والانوثة ومدة البقاء على العلاقة الاجتماعية بررين ال  -12

 . قبول نشرالعمال البنغاليين في العراق مثالاا 
 . قبول نشراستراتيجيات سوء التأدب في تعليقات توتير  -13
 التغريدات السياسية على ة  مهذب"ير ال  نموذج  ثنائي تداولي لتحليل التعليقات  -14
 

 :   الأكاديميةالخبرة 
-القواعررد–المحادثررة  -الصرروت  الاسررتيعاب-والعربيررةتدريس الترجمة من والى الانكليررزي   -1

 للدراسات الاولية–علم اللغة  
-2012مررن  تدريس كافة فروع الدراسات العليررا فرري كليررة الامررام الاعلاررم فرررع الموصررل -2

2014 
 2019-2012تدريس كافة اقسام الدراسات العليا في كلية الحقوق من  -3
 الى الان  2017الانكليزية /ماجستير تدريس مادة علم اللغة في قسم اللغة   -4
غرررة العربيرررة والتربيرررة الخاصرررة الماجسرررتير /اقسرررام الكليرررة منهرررا الل تررردريس  طلبرررة -5 -5

 ات الاكاديمية ( المستوى الثاني .)المهار 
 

 :   والإداريةاللجان العلمية  
مسررؤول وحرردة التعلرريم المسررتمر جامعررة الموصررل/كلية التربيررة الاساسررية /قسررم اللغررة  -1

 الانكليزية
 مسؤول وحدة الجودة والاداء الجامعي /جامعة الموصل/ = = =   -2
 2014مقوم لغوي في مجلة الرافدين للحقوق  -3
 عضو المكتب الاستشاري/وحدة الترجمة/كلية الحقوق/جامعة الموصل -4
 المشرف على ترجمة موقة كلية الحقوق /جامعة الموصل. -5
 2019-2017رئيس لجنة اختبار طلبة اللغة الانكليزية    -6
 كلية التربية الاساسية كركوك2017رئيس اللجنة الامتحانية  -7



 2020-2017رئيس اللجنة العلمية في القسم من  -8
عضررو اللجنررة التحضرريرية المركزيررة للمررؤتمر العلمرري الرردولي الثالررث المشررترك الاول مررة -9    

 جامعة دهوك–كلية التربية الاساسية 
 للمؤتمر في اعلاه.عضو اللجنة العلمية الفرعية  

عضو اللجنة المساعدة في ورشررة العمررل الدوليررة مررة جامعررة دورتمونررد ومؤسسرر  -10
 2018اذار   9-2داد التي اقيمت في جامعة دهوك 

 
 2018-2017رئيس لجنة مقابلة طلبة المرحلة الاولى  -11

 
 2019-2018عضو لجنة نلاام المقررات  -12

 
عضو لجنررة التأهيررل والتوظيررم و المتابعررة )اللجنررة التحضرريرية( ورشررة عمررل لبرنررام  -13

 (.2012-2011فولبرايت الخاصة بخريجين قسم اللغة الانكليزية )
 
 (2020-2019-2018عضو اللجنة المركزية لمقابلة المتقدمين لقناة النخبة -14

 
 .2018-2017عضو لجنة مقابلة محاضري الدراسة المسائية  -15

 
 .2019-2017عضو لجنة اقرار عناوين مواضية رسائل الدراسات العليا-16

 
 2020-2019عضو لجنة مقابلة المتقدمين على التعاقد في الدراسة المسائية-17

 
 2020-2017رئيس اللجنة الامتحانية المركزية لقسم اللغة الانكليزية-18

 
 20/8/2020الى    2017الصباحية والمسائية  دراسة  رئيس قسم اللغة الانكليزية /ال-19

 
 الشهادات التقديرية وكتب الشكر : 

 شهادة تقديرية  20
 كتاب شكر  30
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vi- The Translatability of Allusive Expressions in 

Najuib Mahfouz's Novel " Midaq Alley " into 
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Advertisement into Arabic .( 2nd Symposium of the 

                   Department of English at Al- Hadba' University  

                   College on Thursday 10th ,April 20014.  

 



IX- Analysing Discourse of Dinner Interaction in The Modulo 
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x-Translatability of English Tongue Twister into Arabic.Al-

Rafideen College of Arts  Journal, Vol (78),2019. 

xi- Humour as a technique for Teaching EFL Vocabulary at 

Intermediate Level.College of Basic Education Research 

Journal,Vol.(15), No.(3),2019. 
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Arabic-English Translation. College of Basic Education 

Research Journal,Vol.(15), No.(4),2019 

 

xii-The Phonological features of Non-arab Workers’ 

Interlanguage in Iraq. Accepted to be published 

xiii- The effect of Gender and Time of Staying on the Social 

Status between Employers and their Employees. Accepted to 

published. 

xiv- Impoliteness Strategies in Twitter Comments. Accepted to 

published. 

 

xv- A Dyadic Pragmatic Model for Analyzing Impoliteness in 

Political Retweets. Accepted to published. 
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1-At Sight Translation and Written Translation  

2- Grammar 

3- Conversation  

4- Comprehension  

5- Phonetics and Phonology 



6- ESP at the Dept . of Islamic Education ( The Interpretation 

od the Glorious Quran and An-Nawawi's Forty Hadith ), ESP 

at the Dept.of Scientific Education and ESP at the Dept . of 

spot. 

7- ESP at the dept. of Public Law – college of Rights  

  i- International organizations 

  ii- Constitutional and Administrative Law 

 iii- Human Rights  

iv. Public International Law 

  I had been  giving teaching assignments to postgraduate 

students at Collge of Basic Education and College of Law, 

University of Mosul from for 3 years. 

8- Currently I am giving teaching assignment in Linguistics , 

Sociolinguistics and Pragmatics for post graduate studies at the 

dept.of English –College of Basic Education 
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1- Taking part  at the First International Conference of Cihan 

University 20th -21st April , 2014 with the research titled  

" Towards A Model for analyzing Humorous 

Advertisements with Reference to Translation " 

 

2- Taking part at the Symposium held by AL- hadbba 

University College / Department of English with the 

research titled " The Translation of Rhetorical Figures 

in English Advertisement into Arabic ". 

 

3.Taking part at the Symposium held by College of Basic 

Education/ Dept.of English entitled " The Role of Culture in 

Teaching English as a Foreign Language. 12/4/2018. 

 

4.Taking part in the International Workshop held in Duhok 

University / Students Centre , titled the Reviving of 

Mosul.Stu Dortmund and Dad Organization from the 

Germany and University of Mossul on the other hand.2-

9/2/2018. 



 I. Translation Works 

  

1 -  Translating Muslim's Course by Sheik Abu Bakr Al-

Jaza'iri. 

2- Translating the Fastback 241 " Learning Through    

Laughter : Humor in the Classroom " by Claudia 

E.Cornett  
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1- Imad Ali.(2018)Analyzing the Discourse of Dinner Interaction in the 

Mosuli Family Context 

2- Abeer Saad.(2019).Humour as a Technique for Teaching EFL 

Vocabulary at University Level. 

3- Sahad Hussein (2020)A Socio – Pragmatic Study of Impoliteness in 

Twitter Comments. 

4- Ahmed Dhary (2020)A Sociolinguistic Study of Non-Arab Workers' 

Interlanguage in Iraq 

 

 

 

SCIENTIFIC AND ADMINISTRATIVE COMMITTEES: 
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2006 

2. Member of consultative bureau at College of Rights University of 

Mosul. 

3-Head of the Scientifc Committee at the English Dept. College of Basic 

Education. 

5- Head of Interviewing Committee for Freshmen and Freshwomen 2017-

2020. 

6- 5. Member of Interviewing the Evening-Study Instructors 2019-2020 at 

College of Basic Education-University of Mosul. 

7- 6-Member of Quality Assurance at the Dept.of 

8- Head of the English Dept. College of Basic Education.-University of 

Mosul 2017- 2020.   

9- Member of Post graduate studies at English Dept. College of basic 

Educarion. 

10- Head of Scientific Committee at English Dept. College of basic Education . 
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